
Instrukcja obsługi

PURENO TRIM 100
Golarka do ubrań, swetrów, kocy i tkanin
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1 Widok urządzenia

2 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

2.1 Przedmowa

Drodzy klienci,
dziękujemy za zakup TRIM 100 marki Pureno.
Niniejsza instrukcja obsługi ma na celu pomóc Państwu w zapoznaniu się z funkcjami
nowego urządzenia i optymalnym ich wykorzystaniu. Pomogą one Państwu korzystać 
z golarki bezpiecznie i zgodnie z jego przeznaczeniem. Jest ona przeznaczona dla 
każdej osoby, która instaluje, obsługuje, czyści lub utylizuje urządzenie.
Instrukcję obsługi należy przechowywać w bezpiecznym miejscu w celu wykorzystania
jej w przyszłości.

Aktualna wersja instrukcji obsługi znajduje się na stronie internetowej TechniSat w 
sekcji pobierania dla danego produktu.
www.technisat.pl

Zespół TechniSat

2.2 Zastosowane znaki i symbole

W niniejszej instrukcji:
	 Wskazuje na środek ostrożności, którego nieprzestrzeganie może spowodować 

poważne obrażenia ciała lub śmierć. Przestrzegać następujących słów 
sygnalizacyjnych:

	 OSTRZEŻENIE - Ciężkie obrażenia ciała, które mogą prowadzić do śmierci.

	 UWAGA - Obrażenia.
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	 Wskazuje na środek ostrożności, którego nieprzestrzeganie może spowodować 
poważne obrażenia ciała. Opisuje on również dodatkowe funkcje urządzenia 
oraz uwagi, których należy przestrzegać, aby uniknąć usterek urządzenia.

Na urządzeniu:

	 Urządzenie posiada znak CE i jest zgodne z wszystkimi wymaganymi normami 
UE. 

	 To urządzenie zostało zaprojektowane i wykonane z materiałów oraz  
komponentów wysokiej jakości, które nadają się do ponownego wykorzystania. 
Symbol przekreślonego kołowego kontenera na odpady oznacza, że produkt 
podlega selektywnej zbiórce zgodnie z Dyrektywą Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2012/19/UE oraz zgodnie z Dyrektywą Parlamentu Europejskiego i 
Rady 2006/66/WE i informuje, że sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz 
baterie i akumulatory po okresie użytkowania, nie mogą być wyrzucone wraz z 
innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstwa domowego. Użytkownik ma 
obowiązek oddać go do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego oraz baterii i akumulatorów tworzącego 
system zbierania takich odpadów w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego 
punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy 
wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość 
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych. Gospodarstwo 
domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i 
odzysku, w tym recyklingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się 
postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste 
środowisko naturalne. Gospodarstwa domowe są także jednym z większych 
użytkowników drobnego sprzętu i racjonalne gospodarowanie nim wpływa 
na odzyskiwanie surowców wtórnych. W przypadku niewłaściwej utylizacji 
tego produktu mogą zostać nałożone kary zgodnie z ustawodawstwem 
krajowym. Pod koniec cyklu życia produktu nie należy go wyrzucać do 
śmieci z normalnych odpadów domowych lecz do punktu zbiórki zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Wskazuje to symbol umieszczony na 
produkcie, instrukcji obsługi lub opakowaniu. Materiały nadają się do recyklingu 
zgodnie z etykietą. Dzięki ponownemu wykorzystaniu, recyklingowi lub innym 
formom recyklingu starego sprzętu w istotny sposób przyczyniacie się Państwo 
do ochrony środowiska naturalnego.

	 Ważna uwaga dotycząca utylizacji baterii/akumulatorów: Baterie/akumulatory 
w tym urządzeniu mogą zawierać substancje toksyczne, które są szkodliwe dla 
środowiska. W związku z tym konieczne jest pozbycie się baterii/akumulatorów 
zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa. Nigdy nie wyrzucać baterii/
baterii do zwykłych odpadów domowych. Zużyte baterie/akumulatory można 
bezpłatnie utylizować u specjalistycznego sprzedawcy lub w specjalnych 
punktach utylizacji. 
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2.3 Przeznaczenie

TRIM 100 to urządzenie służące do usuwania zmechaceń, kłaczków i zagnieceń z 
odzieży, tapicerki czy innych materiałów tekstylnych. Dzięki niej ubrania wyglądają 
na świeższe i zadbane. Urządzenie jest łatwe w czyszczeniu, a niewielkie wymiary 
sprawiają, że sprawdzi się również w podróży. 
Golarka przeznaczona jest do użytku prywatnego i nie nadaje się do celów 
komercyjnych.

2.4 Bezpieczne obchodzenie się z produktem

Należy przestrzegać poniższych wskazówek, aby zminimalizować zagrożenia
dla bezpieczeństwa, uniknąć uszkodzeń urządzenia i przyczynić się do ochrony
środowiska.
Należy uważnie przeczytać wszystkie instrukcje bezpieczeństwa i zachować je na
przyszłość. Należy zawsze przestrzegać wszystkich ostrzeżeń i instrukcji zawartych w
niniejszej instrukcji oraz na urządzeniu.

 	 OSTRZEŻENIE!
	 Niebezpieczeństwo uduszenia! Nie należy pozostawiać opakowania, części 

opakowania, folii i dołączonych akcesorii pod opieką dzieci. Niebezpieczeństwo 
uduszenia przez folie i inne materiały opakowaniowe!

	 OSTRZEŻENIE! 
	 Nie używaj golarki na ubraniach, które masz na sobie. Grozi to uszkodzeniem 

ciała lub golarki.

	 W celu zapewnienia prawidłowego użytkowania urządzenia oraz uniknięcia 	
uszkodzeń urządzenia i obrażeń ciała należy przestrzegać wszystkich 		
poniższych instrukcji.

-	 Niniejsze urządzenie może być użytkowane przez dzieci w wieku co najmniej 8 
lat i przez osoby o obniżonych możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby 
o braku doświadczenia i znajomości urządzenia, jeżeli zapewniony zostanie 
nadzór lub instruktaż odnośnie użytkowania urządzenia w bezpieczny sposób, 
tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe.

- 	 Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.
- 	 Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji 

urządzenia.

- 	 Urządzenie nie jest zabawką. Dzieci nie rozpoznają zagrożeń związanych 
z użytkowaniem urządzeń elektrycznych. Trzymaj urządzenie w miejscu 
niedostępnym dla dzieci i zwierząt.

- 	 Nie należy używać urządzenia  na własnym ciele w szczególności w pobliżu 
włosów. 

- 	 Do czyszczenia proszę używać tylko dołączonych akcesorii i suchej ściereczki.

- 	 Nie należy naprawiać urządzenia samodzielnie. Naprawy mogą być 
wykonywane wyłącznie przez przeszkolonych specjalistów. Skontaktuj się z 
naszymi centrami obsługi klienta.

- 	 Nie zgniataj, nie rzucaj ani nie potrząsaj urządzenia. 
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- 	 Nie narażać urządzenia na działanie kapiącej lub pryskającej wody. Jeśli do 
urządzenia dostanie się woda, należy je wyłączyć i powiadomić serwis.

- 	 Nie należy narażać urządzenia na działanie źródeł ciepła, które oprócz 
normalnego użytkowania nagrzewają urządzenie.

- 	 Podczas korzystania z urządzenia nie należy otwierać lub usuwać osłony 
ostrza.

- 	 Nie należy korzystać z urządzenia, jeśli jest ono uszkodzone lub jeśli 
uszkodzona jest część tnąca albo osłona ostrza.

- 	 Zachowaj ostrożność przy otwieraniu pojemnika, aby go nie uszkodzić.

- 	 Podczas korzystania z urządzenia nie należy dopuszczać do kontaktu 
zaostrzonych przedmiotów z ostrzami.

- 	 Nie należy włączać urządzenia podczas jego czyszczenia lub konserwacji.

- 	 Podczas czyszczenia lub konserwacji urządzenia nie należy dotykać ostrzy.

- 	 Nie wyginaj i nie deformuj perforowanej osłony ostrzy

-	 Nie należy wkładać palców ani innych przedmiotów w otwór, dostępny po 
zdjęciu pojemnika na zmechacenia.

	 UWAGA! Ryzyko skaleczenia! Ostrza golarki są bardzo ostre.

-	 Nie należy używać golarki bez osłony ostrzy.

- 	 To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do stosowania z ubraniami.

- 	 Proszę na własną rękę nie zdejmować obudowy.

- 	 Nie należy smarować / natłuszczać urządzenia.

- 	 Nie należy umieszczać urządzenia na innych urządzeniach elektrycznych.

- 	 Urządzenie przeznaczone jest do użytku w pomieszczeniach.

- 	 Jeżeli urządzenie wykazuje oznaki uszkodzenia, nie wolno go uruchamiać.

- 	 Modyfikacje urządzenia są zabronione.

2.5 Postępowanie z akumulatorami

	 OSTRZEŻENIE! Urządzenie jest wyposażone w nowoczesny, wydajny 
akumulator litowo-jonowy, który spełnia wszystkie wymogi bezpieczeństwa. Ze 
względu na wyższy potencjał zagrożenia związany z nowoczesnymi 
akumulatorami, należy ostrożnie obchodzić się z urządzeniem i akumulatorem 
oraz przestrzegać poniższych instrukcji bezpieczeństwa. 
  
OSTRZEŻENIE: Nie należy narażać akumulatora na naprężenia mechaniczne, 
takie jak zginanie lub zgniatanie, ani wkładać do niego spiczastych lub ostrych 
przedmiotów. Istnieje ryzyko wybuchu. 

- 	 Jeśli to możliwe, urządzenie należy ładować w miejscu wyposażonym w 
czujnik dymu lub ognia. 
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- 	 Podczas ładowania należy upewnić się, że w pobliżu nie znajdują się żadne 
łatwopalne materiały ani przedmioty. 

-	 Podczas ładowania należy przebywać w pobliżu urządzenia i nie ładować go 
podczas snu. 

-	 To urządzenie zawiera baterie/akumulatory, które mogą być wymieniane 
wyłącznie przez wykwalifikowane osoby”

-	 Nie należy ładować urządzenia na zewnątrz, w wilgotnych pomieszczeniach 
ani w miejscach, w których można spodziewać się bardzo wysokich 
temperatur (np. w szopie ogrodowej lub za przednią szybą samochodu).

-	 Jeśli bateria jest uszkodzona, nie wolno jej używać/ładować. Dlatego należy 
regularnie sprawdzać akumulator pod kątem uszkodzeń. 

	 Ważna uwaga dotycząca utylizacji akumulatorów: Akumulatory mogą zawierać 
substancje toksyczne i szkodzić środowisku. Dlatego ważne jest, aby utylizować 
akumulatory zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa. Nigdy nie wyrzucaj 
akumulatorków do zwykłych odpadów domowych. Zużyte baterie można 
bezpłatnie zutylizować u sprzedawcy lub w specjalnych punktach utylizacji.

3 Opis urządzenia 

3.1 Zawartość zestawu

Przed uruchomieniem należy sprawdzić, czy zestaw jest kompletny:
	 1x  TRIM 100
	 1x  Kabel zasilający USB
	 1x  Instrukcja obsługi
	 1x Pędzelek do czyszczenia
             2x Zapasowe noże tnące	

4 Uruchomienie urządzenia

-	 Naciśnij krótko przycisk włączania, aby 
uruchomić urządzenie. Po uruchomieniu 
dostępne są 3 biegi.

-	 Domyślnie urządzenie uruchamia się na 1. biegu 
(niskie obroty), na wyświetlaczu pojawi się 
aktualny poziom naładowania.

-	 Naciśnij ponownie przycisk włączania, aby 
przełączyć urządzenie na 2. bieg (średnie 
obroty).

-	 Naciśnij przycisk włączania po raz trzeci, aby 
przełączyć urządzenie na 3. bieg (wysokie 
obroty).

- 	 Naciśnij przycisk włączania po raz czwarty aby 
wyłączyć urządzenie.



7

5 Instrukcja użytkowania

Przed użyciem golarki wyprostuj powierzchnię tkaniny. Ubranie należy wygładzać na 
płaskiej powierzchni.

	 UWAGA! 
-	 Nie używaj golarki na ubraniach, które masz na sobie. Grozi to uszkodzeniem 

ciała lub golarki.

-	 Urządzenie musi być suche.

	 WSKAZÓWKI
-	 Przed pierwszym użyciem wypróbuj urządzenie w mało widocznym miejscu 	

na ubraniu.
-	 Nie należy golić zmechaceń z ubrań, podczas gdy ubranie znajduje się na 

ciele, grozi to okaleczeniem ciała.
-	 W przypadku cienkich ubrań złóż dwie warstwy ubrania lub użyj, np. deski do 

prasowania.

6 Czyszczenie pojemnika na zanieczyszczenia

Gdy pojemnik napełni się w około 80%, należy wyczyścić pojemnik i wewnętrzne 
ostrza. 

-	 Usuwaj zmechacenia przesuwając urządzenie 
zgodnie ze wzorem na ubraniu.

-	 W przypadku wielu uciążliwych zmechaceń, 	
przesuwaj urządzenie wzdłuż wzoru pionowo i 
poziomo.

-	 Należy unikać kontaktu urządzenia z haftami, 
zamkami, guzikami i luźnymi nićmi ponieważ  
mogą zostać łatwo uszkodzone/rozdarte.

-	 Nie przyciskaj urządzenia mocno do ubrania! 
Możliwość rozdarcia.

-	 Wysuń pojemnik, pociągając go delikatnie do 
dołu.

- 	 Opróżnij pojemnik za pomocą dołączonego 
pędzelka, ewentualnie przetrzyj suchą szmatką. 

-	 Wsuń pojemnik do urządzenia.

	 UWAGA!

	 Podczas czyszczenia komory urządzenie 
powinno być wyłączone.
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7  Wymiana / czyszczenie ostrzy

Jeżeli ostrze wymaga wymiany wymień je zgodnie z poniższą instrukcją.

	 OSTRZEŻENIE! Ostrza wewnętrzne są bardzo ostre. Należy zachować 
szczególną ostrożność podczas ich czyszczenia i wymiany.

-	 Odkręć metalową osłonę ostrzy, kręcąc przeciwnie do ruchu wskazówek 	
zegara.

-	 Oczyść wnętrze golarki oraz ostrze z kurzu i nagromadzonych zmechaceń 	
za pomocą dołączonego do zestawu pędzelka.

- 	 Jeżeli ostrze wymaga wymiany, wymień je na nowe.
- 	 Zamontuj osłonę noża, kręcąc zgodnie z ruchem wskazówek zegara.

	 Urządzenie posiada zabezpieczenie przed uruchomieniem gdy osłona noży 
zostanie otwarta. 	

	 UWAGA!
-	 Podczas czyszczenia komory urządzenie powinno być wyłączone.
-	 Urządzenie powinno być suche.
-	 Nigdy nie zanurzaj urządzenia ani ostrza w wodzie i innych płynach.

8  Wskazania wyświetlacza

Status urządzenia Wyświetlane informacje

Praca
Aktualny bieg i poziom naładowania 
akumulatora.

Rozładowana bateria Wszystkie wskazania na wyświetlaczu mrugają.
Ładowanie Zielona dioda LED mruga, wskaźnik baterii 

zwiększa wartość do 100%.
Pełne naładowanie Zielona dioda LED świeci światłem stałym, 

wskaźnik baterii 100%, 

9  Ładowanie urządzenia

Urządzenie należy podłączyć poprzez dostarczony kabel do portu USB w komputerze 
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lub ładowarce USB-A (brak w zestawie).
Zielona dioda LED na wyświetlaczu sygnalizująca ładowanie będzie migać, a po 
pełnym naładowaniu zaświeci światłem ciągłym.
Podczas ładowania wskaźnik zasilania będzie zwiększał wartość aż do wyświetlenia 
100% po pełnym nałądowaniu.
Po naładowaniu kabel USB należy odłączyć od urządzenia.

9.1 Parametry ładowania

Minimalna moc wymagana do ładowania urządzenia wynosi 0.75W (5V/150mA). 
Moc gwarantująca maksymalną prędkość ładowania wynosi 4.25W (5V/850mA).

10 Rozwiązywanie problemów

Jeśli urządzenie nie działa zgodnie z przeznaczeniem, należy sprawdzić je w oparciu 
o poniższą tabelę.

Symptom Możliwa przyczyna / rozwiązanie

Urządzenie nie 
uruchamia się

Sprawdz poziom naładowania baterii.
Sprawdź czy osłona ostrzy jest prawidłowo dokręcona.
Sprawdź czy ostrze nie jest zablokowane przez ciała obce.

Problem z 
usunięciem 
zmechaceń

Spróbuj przyciąć zmechacenia kilkukrotnie.
Spróbuj zwiększyć prędkość urządzenia.

Sprawdź czy pojemnik na zanieczyszczenia jest przepełniony.

Sprawdź ostrza pod kątem zużycia, w razie koniecznośći 
wymień je na nowe.

11 Dane techniczne
- Zasilanie: 5V / 1A
- Liczba biegów: 3
- Pojemność akumulatora: 3V/1200mAh (czas działania do 2h, na średnim biegu)
- Czas ładowania: do 2h   
- Moc znamionowa: 2W 
- Wymiary: 148x61x62 mm
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12 Skład chemiczny akumulatora

Nazwa chemiczna Numer CAS Zawartość %
Tlenek litu, niklu i kobaltu (LNCO) 113066-89-0 39,5%
Sadza (Carbon Black) 1333-86-4 1,44%
Kopolimer etylenu i octanu 
winylu (EVA) 24937-79-9 0,7%

Grafit 7782-42-5 20,6%
Karboksymetyloceluloza sodowa 
(CMC) 9004-32-4 0,39%

Poli(chloropren) (Neopren) 9003-55-8 0,49%
Polietylen (PE) 9002-88-4 2,24%
Fluorek litu (LiF) 21324-40-3 14,38%
Miedź 7440-50-8 9,34%
Aluminium 7429-90-5 3,39%
Nikiel 7440-02-0 0,93%
Żelazo 7439-89-6 6,6%

13 Wskazówki prawne

	 TechniSat niniejszym oświadcza, że urządzenie TRIM 100 jest zgodnie z 
dyrektywą RoHS 2011/65 EU, EMC 2014/30/UE oraz (GPSD) 2001/95/WE.

	 TechniSat nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek uszkodzenia produktu 
spowodowane czynnikami zewnętrznymi, zużyciem lub niewłaściwą obsługą, 
nieautoryzowanymi naprawami, modyfikacjami lub wypadkami.

	 Zastrzega się możliwość zmian i błędów w druku. Stan na 11/24. 	
Kopiowanie i powielanie tylko za zgodą wydawcy. 

	 Najnowsza wersja instrukcji jest dostępna w formacie PDF w dziale pobierania 
na stronie głównej TechniSat pod adresem www.technisat.pl.

14 Wskazówki serwisowe

	 Ten produkt jest sprawdzony pod względem jakości i objęty ustawowym 
okresem gwarancji wynoszącym 24 miesiące od daty zakupu. Prosimy 
o zachowanie paragonu jako dowodu zakupu. W przypadku roszczeń 
gwarancyjnych koszt przesyłki bezpośrednio do producenta pokrywa klient.

	 W przypadku pytań i informacji lub problemów z tym urządzeniem, prosimy 
o kontakt z naszą infolinią techniczną:					   
Pon. - Piątek. 8:00 - 16:00 pod numerem telefonu: 71 310 41 48.

	 Gwarant, w zakresie udzielonej gwarancji, zobowiązuje się usunąć na własny	
koszt wszelkie wady produktu. Usunięcie wad następować będzie poprzez	
wymianę wadliwego produktu na nowy, wolny od wad lub jego naprawę.
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	 W celu skorzystania z gwarancji nabywca zobowiązany jest zgłosić wadliwość	
produktu w punkcie sprzedaży, w którym produkt został nabyty oraz	
dostarczyć tam wadliwy produkt. Produkt powinien zostać dostarczony	
kompletny.

	 Gwarancja nie obejmuje wad produktu spowodowanych przez nabywcę lub 
wynikających z:

	 - używania lub instalacji produktu w sposób niezgodny z instrukcją obsługi,
	 - niewłaściwego przechowywania lub konserwacji urządzenia,
	 - napraw lub przeróbek produktu wykonywanych przez osoby nieuprawnione,
	 - dostania się do wnętrza płynów lub ciał obcych,
	 - wyładowań atmosferycznych i spięć w sieci zasilającej.

	 Postanowienia gwarancji nie wyłączają, nie ograniczają, ani nie zawieszają 
uprawnień nabywców (konsumentów) wynikających z powszechnie 
obowiązujących przepisów prawa.

	 Uzyskanie szczegółowych informacji na temat bezpieczeństwa produktu, 
w tym zasad i trybu postępowania gwarancyjnego, nadania numeru RMA, 
możliwe jest telefonicznie 71 310 41 48 lub mailowo serwis@technisat.com ,   
w dni robocze, w godzinach od 8 do 16.

	 Zgłoszenia serwisowe ON-LINE przez stronę: www.serwis.technisat.com

15 Producent

TechniSat Digital Sp. z o.o.
ul. Poznańska 2, Siemianice
55-120 Oborniki Śląskie

Biuro Obsługi Klienta
tel.: +48 71 310 40 00,
e-mail: biuro@technisat.pl
Czynne od poniedziałku do piątku w godzinach: 8:00-16:00


